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總會長Dale Byrd、各位貴賓、退輔會在AMVETS中的朋友們、各位先生、各位女士 午安！

National Commander Dale Byrd, Distinguished guests, dear friends of VAC

in the AMVETS, (ladies and) gentlemen, good afternoon (morning)!

很榮幸受邀在  貴會2007年年會中致詞。
It is my great pleasure to be invited to speak to your 2007 National Convention.

本人瞭解AMVETS和退輔會的關係很密切，自1991年起即建立正式的兄弟會關係。
I have been informed that the AMVETS and the VAC have associated with each other very closely and we have formally entered into brotherhood relationship since 1991. 

我也很高興知道貴組織的存在。貴會在AMVETS中扮演相當重要的角色。

I am also delighted to know that your organization, The Sons of AMVETS, has played a very important role in the AMVETS family.

我在現役期間有很多機會體會到美國軍人滿懷責任、榮譽、與國家信念，表現英勇，
When I was in my active service, I had many chances to experience the gallantry with which the American soldiers fulfill their belief of Duty, Honor, and Country. 

而這正是美國之所以一直是全世界最強大的國家的原因，也是美國子女總是以他們的父母為榮的原因。
This belief is why the United States has always been the top power country in the world, and this belief also explains why the American children always feel proud of their parents.

愛國心是指一個國家的國民總是把國家的利益擺在自己利益之前，但是，在很多已開發國家或世界上其他高所得國家，似乎放棄對國家的忠誠已成為一種趨勢，此種案例屢見不鮮。
Patriotism means the people of a country put their country’s interests before those of their own, but it seems to be a trend that in many developed countries, or in high-income countries in other words, we often hear cases of a person deserting loyalty to his country.

我很高興看到「愛國心」在  貴會及其他退伍軍人組織中仍受到廣大的支持。
I am glad to see that patriotism has been widely supported by your organization and many other veterans organizations as well. 

在我國，中華民國台灣，我們用「覆巢之下無完卵」這個比喻來教導青少年及軍人。
In my country, the Republic of China in Taiwan, we use a parable to educate our youngsters and soldiers that “There will be no un-cracked eggs when the nest is overturned.” 

未來，我們也要鼓勵退伍軍人的子弟能組成像各位一樣的組織。我們希望他們能從各位的身上學到一些尊敬及服務我國退伍軍人的方法。
For a few years, we have also encouraged the children of our veterans to form organizations like yours. We hope they can learn from you in some way and help serve and honor veterans of our country.

再次感謝讓我有機會認識各位並向各位致意。每年，AMVETS及Ladies Auxiliary的領導人會一同來訪問本會，我希望明年或未來，貴子弟會也能同行。

Thank you again for letting me have this opportunity to know you and speak to you. Every year, the leaders of the AMVETS and the Ladies Auxiliary join together to visit my organization the Veterans Affairs Commission. I hope the Sons of AMVETS will be with them next year, or in the years to come.

最後，祝大家身體健康，大會順利成功，謝謝！
In closing, I wish all of you good health and a successful annual convention. Thank you!
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